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Kontrastive beskrivelser 
 
 

Morsmålet sett i forhold til norsk                                       Tsjetsjensk 

 
Det Tsjetsjenske språk tilhører den ibero – kaukasiske språkfamilien, nordøst 
kaukasiske språkgruppe. I Kaukasus finner man en rekke tyrkiske språk som 
nomader fra nordøst har brakt med seg; indoeuropeiske språk som armensk, russisk 
og persisk, og språk som klassifiseres som kaukasiske, for eksempel som 
tsjetsjensk.  
Gjentatte bølger med nykommere har presset lokale folkegrupper stadig lenger opp i 
de bratte fjellene, hvor språk og kulturer er blitt isolert i små lommer. I dag kan man 
finne små landsbyer som ligger bare få kilometer fra hverandre, hvor det snakkes 
språk som er gjensidig uforståelige. Det kan virke som om det eneste som er felles 
for områdene i Kaukasus er heterogeniteten.  
Språket har et offisielt navn” Tsjetsjensk språk” og” Nohtsijn mott”.  
Det” Tsjetsjensk språk” – bruker man når samtale går på russisk 
Det” Nohtsijn mott” – bruker man når samtale går på tsjetsjensk.  
Grunnen til det er at etniske tsjetsjenere kaller seg” Nohtsi” – (Noa etterkomne) og” 
Vainah” (vårt folk).   
Folketallet som snakker tsjetsjensk språk er cirka 1 331 000. 

 
Ordstilling 
Tsjetsjensk er et syntetisk språk. 
I det tsjetsjenske språk er det fri ordstilling. 
Ordstillingen er avhengig av intonasjon og variasjon i trykk som er viktig for 
betydningen. 
 

Verbalet er kjernen i setningen. Verbalet bestemmer subjekts kasus 
Det er alltid et verbal og substantiv i setningen 

- Asa kehat døsho (jeg et berev leser) - Jeg leser et brev. 
     Verbalet kommer sist. 
- Så kehat døshush vo. (jeg et brev leser). 

 
SOV: Bero shorta khodar di ̉̉̉̉ nera. Barn mye grøt spiste. 

 
SVO: Bero dỉ ̉̉nera shorta khudar. Barn spiste mye grøt. 

 
OVS: Shorta khudar dỉ ̉̉nera  bero. mye grøt spiste barn. 

 

Artikkel: 
Det finnes verken bestemt eller ubestemt artikkel i det tsjetsjensk språk. 

 



Trykk 
På første stavelse. 
Trykkplasseringen er fast i ordet.  
Trykkveksling mellom stavelser påvirker ikke Identifikasjonen av ord. 

 
Rytme 
Ord tone er dialektpreget. Det er vanlig at setningene er lange og kompliserte.  
Setningene kan mangle substantiv eller verb, men kan variere med mange nyanser. 
Rytme i tsjetsjensk tale lager særpreget aksent. 
Tsjetsjensk har ordskillende tonelag  
Stak, stag – glass, mann 
Moh - vind, rop, fet  
Ord tonen er knyttet til intonasjon. Gjennom setningsmelodien kan man forstå om det 
er spørsmål eller konstatering.  

 
Leseretning 
Leses fra venstre møt høyre. Tsjetsjensk språk er forholdsvis lydrett.  
Det er lett å uttale og skrive på språket. På tsjetsjensk språk skriver man det man 
hører. 
Lydbilde og ordbilde er ikke forskjellige.  

 
 
Alfabet og Skriftsystem 
Det er 49 bokstaver til sammen. 
Det er to alfabet-varianter som brukes i tsjetsjensk språk, latinsk og kyrillisk.  
 
Skrives fra venstre mot høyre. 
I tsjetsjensk er det mange dialekter med stor forskjell i fonetikken.  
Til sammen kjenner vi 9 hoved dialekter som ovahartsjera, ækhij, tsj’eberloj, mælkhij, 
galantsjoj, lamahhoj, terkhoj, benoj. 

 
 

Latinsk Kyrillisk Norsk Latinsk Kyrillisk Norsk Latinsk Kyrillisk Norsk 
 

A a Aа Aa Oo Oo Åå Öö Оь оь Øø 

Bb Бб Bb Pp Пп Pp Ää Аь аь Ææ 

Cc Цц Cc Qq Kx кх [kh] Üü Уь уь Uu 

Dd Дд Dd Rr Pр Rr Ch ch ЦI цI  

Ee Ee [je] Ss Сс Ss Kh kh KI kI  

Ee Ээ Ee Tt Тт Tt Ph ph ПI пI  

Ff Фф Ff Uu Уу Oo Th th TI тI  

Gg Гг Gg Vv Вв Vv Čh čh ЧI чI  

Hh XI хI  Xx Xx Hh Qh qh Къ къ  

Ii Ии Ii Yy I  Gh gh ГI гI  

İ Йй [ij] Zz Зз [z] Ya я [ja] 

Kk Kк Kk Čč Чч [tsj] Yä яь [jæ] 

Ll Лл Ll Šš Шш [sj] Yu ю [jo] 

Mm Мм Mm  Щщ [sje] Yü юь [ju] 

Nn Нн Nn Žž Жж [zj] Yo ё [jø] 

Ŋŋ Нн(нос.) [ng] Xx Хь хь [ky]  Ъъ  

       Ьь  

       Ыы  



Fonologi 
15 vokaler 
32 konsonanter   

- 16 bokstaver som gir spesifisert tsjetsjenske lyd konsonanter Ъъ, Ьь har ikke 
egne lyder. 

Tsjetsjensk har lange og korte vokaler, men de er ikke betydningsskillende i muntlig 
tale. 
Lange og korte vokaler påvirker ikke ordets betydning. 
I det tsjetsjensk skrift understreker dobbel konsonant også kort vokal.  
Tsjetsjensk har uttaleproblemer med lyder:  
Har ikke f-lyden (bare i låneord) men regnes med i alfabetet. 
kj – lyden, y – lyden, o - uttales søm å, u - uttales som o, g foran i, y, ei uttales som 
g. 
Tsjetsjensk har ikke lydstridige ord med j, hj, lj, g, dj, skj, skje, ski, sk, sy, gi, gy. De 
uttales som skrives. 
Tsjetsjensk har stumme konsonanter men ikke h foran j og v - hjerte, hvor, hva. 

d etter l, n, r og etter vokal – kald, blod, rød. 
Vokaler: a, æ, je, jø, i, å, ø, o, u, iy, e, jo, ju, ja, jæ er lange og korte (markeres vokal 
+j) rundete, urundete, vide, åpne, nasale 
Konsonanter: b, v, g, gh, d, zj, z, ij, k, kh, ke, k’a, l, m, n, p, p’a, r, s, t, t’a, f, he, h’a, 
c, c’a, tsj, tsj’a, sj, sje, ’a. 
Diftonger: av, ev, ov, eu, ou, ij, uj 
Triftonger: iei, uoi, oåo, uøi 
Bokstaver som gir spesifisert tsjetsjenske lyd:  
Digrafer: аь(æ), гI(g’a)), кх (kh), къ(k’e), кI(k’a), оь(ø), пI(p’a), тI(t’a), уь(u), хь(kj), 
хI(h’a), цI(c’a), чI(tsj’a), юь(ju), яь(ja). Det finnes ikke Fonetiske analog i norske 
språk som: гI(g’a)), кх (kh), къ(k’e), кI(k’a), пI(p’a), тI(t’a), хI(h’a), цI(c’a), чI(tsj’a). 
Men fonetiske analog som аь(æ), оь(ø), уь(u), юь(ju), яь(ja) er vanlige i norsk språk. 
 
Bokstaven a kan bety konjunksjon og så a og jeg, hå a og deg, vai a og vi 
J + ord betyr og såj og jeg, håj og deg, daj og far, nanij og mor 

 
 
Morfologi 
Språket har homografer, ord som skrives likt, men har forskjellig betydning. 
tse flammme -tse navn 
måz flue -måz honning 
mott tunge – mott sengesett 
Homofoner, ord som skrives annerledes men uttales likt 
stag mann- stak glass 
moh -vind, rop, fet 
 
Tsjetsjensk har mange typer morfemer. Rotmorfem, prefiks, suffiks, bøyningsmorfem, 
sammensatte ord 
bashmashlelor stelle hage – bashmashlelarho gårdsmann 
I sammensatte ord er siste ledet som er kjernen i ordet.  
mehkakhiel gamleråd 
hinnana vann gudinne  
ts’erakiema dampbåt 
 



Tsjetsjensk er veldig rik på fraseologiske uttrykk, ordtak, språklige og litterære 
virkemidler. 
bås bæhha mistet farge på ansiktet - føler skam 
dasho kårta hodet laget av gull 
kug shera fin hånd veldig flink 
 
Substantiv 
For det tsjetsjenske språket er det karakteristisk å ha en spesifikk kategori i nominal 
klasse.  
 
I en morfologisk sammensetning av substantiver, finnes det ikke et kjennetegn som 
viser deres tilhørighet til en eller annen grammatisk klasse.  
 
En kategori av grammatiske klasse er realisert bare i  
en samordning av den som er definert med attributt/bestemmelse og subjekt eller 
direkte objekt med verbalet og et kjennetegn av en grammatisk klasse som tilhører 
dette substantivet blir forbundet i morfologisk struktur av forholdsvis liten del av verb, 
kvalitative adjektiver, tallord, pronomen og partisipp former. 
 
Substantiver er delt i to grupper. 
Det fornuftsvesen - tilhører mennesker og alt som er knyttet til dem (familie, yrke). 
Det ikke fornuftsvesen - alt resten.  
klasser: prefikser – vo, jo, bo, do – er kjønnsmerker, klassemerker - betyr verb er 
stag vo mann er 
zuda jo kvinna er  
beera do barn er 
keema do fly er 
bålkha bo jobb er 

 
Klasser – kjønn 
Er avhengig av kombinasjon med klasse-kjennetegn i entall og flertall, deles 
substantiver til grammatiske klasser. Det tsjetsjenske språket hankjønn, hunkjønn og 
andre tings kjønn (levende og ikke levende, abstrakte begreper). Andre tings kjønn/ 
klasser deles i fire grupper. Noen substantiver har også intetkjønn. 

 
Bøying 
I det tsjetsjenske litterære språket er det 
åtte kasuser: en nominativ, en genitiv, en dativ, en ergativ, en instrumentalis, et 
materiell, en lokativ og en komparativ.  
Kasuser har 8 avledete kasuser til.  
 

Kasus Spørsmål  
Nominativ  mila? hun? hvem? hva? 

Genitiv  henan? stenan? hvem sin, si, sitt? 

Dativ  hanna? stenna? til hvem, hva? 

Ergativ  han? sten? til hvem, hva? 

Ablativ hantsa? stentsa? med hvem, hva? 

Lokativ  hanah? stenah? om hvem, hva? 

Komparativ  hanal? stenal? enn som hvem, enn som hva? 

Allativ  hanga? stenga? til hvem, hva? 

 



Form 
Verb  

Tidsform  Betingelse  
Infinitiv  

Nåtid handlingen foregår i nåtid 
 

Preteritum I handlingen foregikk i fortida 
handlingen foregikk mange ganger (ofte, 

hverdag, av og til) 

Preteritum II brukes ofte i fortellinger 

Perfektum I handlingen foregikk nettopp 

Perfektum II handlingen er avsluttet i nåtida 

Perfektum III handlingen er avsluttet i fortida 

Pluskvamperfektum handlingen hendte før noe annet i fortida 

 
Adjektiv 
I det tsjetsjenske litterære språket, deles adjektiver til kvalitative og relative. Det er 
også avhengige og uavhengige adjektiver.  
Avhengige adjektiver, relative adjektiver er brukt som attributt/bestemmelse.  
Uavhengige er brukt uten attributt / bestemmelse.  
Hvilket som helst uavhengig adjektiv kan bli et substantiv ved å legge til et  
suffiks - nig.  

 
Adverbial 
 

Kvalitativ adverbial 
 

Har det samme form som adjektiv I 
dika k'ant en god gutt - dika jazdo skriver godt 

Komparasjonsgradene 

adverbial komparativ superlativ 
haza jazdo skriver pen 

 

hazo jazdo skriver penere enn  

 

vuno haza jazdo skriver meget pen 

 'alamat haza jazdo skriver underlig pen 

 
 

Etterposisjoner 
Står etter substantiv foran verb i setninger 
Preposisjoner kalles i TSJ etterposisjoner 
ara ut, are ute 
tsjo inn tsjåh inne - k’anta ts’a tsjo hæzhira gutten så inn i huset 
tjsohola gjennom 
t’e, t’æh på  -Tsitsig thouv t’e delira katten hoppet på taket 
t’ehola over 
k’el, k’elah under – Burka sjkaf buhah jo ballen ligger under boret 
k’elhola under fra 
hælha foran 
t’æhha etter 

 

 

 

 



Partikkel ikke 

ma(imperativ) ikke toha å slå - ma toha ikke slå 

 
 
Personlige pronomen 

Person  Subjektsform  
Entall   

1. så jeg 

2. hå du 

3. i, iza han, hun, den, det 

Flertall   

1. vai, thå,  vi 

2. sho dere 

3. ush de 
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      tsha ingen, tska aldri 
      tsa, ma Ikke + verb 

     tsa ikke + toha å slå  - tsa toha ikke slår 
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